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Маќола ба тањќиќу баррасии авзони ѓазалиёти Лоиќ Шералї ихтисос ёфтааст. Тадќиќоти 

муаллиф асосан дар заминаи жанри суннатии ѓазал сурат гирифта, пайванди вазну мазмун ва 
мусиќї муайян карда шудааст. Зимни тадќиќот муайян карда мешавад, ки аз 14 бањри арўзи 
форсӣ дар ашъори устод Лоиќ  танҳо 9 бањр истифода шудааст. Тибќи нишондоди муаллиф аз 
њама бањри серистифода бањри рамал, дувум бањри њазаљ, севум музореъ, баъдан раљаз, хафиф, 
муљтасс ва дар охир мутаќориб ва мунсарењ ќарор доранд. Дар заминаи муайян кардани бањрњо ва 
вазнњои ѓазалиёти Лоиќ Шералї муаллиф имкони ѓунљоиши  мазомини  ишќї, фалсафї, андарзї ва 
иљтимоиву сиёсиро дар ин авзон баррасї мекунад. Муаллиф ба хулосае мерасад, ки дар ашъори 
Лоиќ Шералї бањрњои рамал ва њазаљ истифодаи бештар доранд ва тавассути онњо шоир дар 
баёни фикру эњсоси худ муваффаќ шудааст.  
 

Ключевые слова: аруз, размер, метр, поэзия, газель, рамал, хазадж 
Статья посвящена исследованию вопросов метрической системы в поэзии Лоика Шерали. 

Исследование проведено на основе традиционного персидско-таджикского жанра газели, в 
которой рассматривается взаимосвязь содержания с метрикой и музыкой стиха. Отмечается, 
что из 14 размеров персидско-таджикского аруза в творчестве Лоика Шерали использовано 9 
размеров. Автор статьи выявляет, что наиболее часто используемым размером в творчестве 
поэта является размер рамал, далее по частотности использования идут хазадж, музореъ, 
раджаз, хафиф, муджтасс и последними можно назвать мутакориб и мунсарех. На основе 
определения размеров и метрики газелей Лоика автор рассматривает возможности выражения 
любовного, философского, дидактического и социально-политического содержания. Делается 
вывод о том, что наиболее часто употребляемыми размерами в творчестве Лоика Шерали 
являются размеры рамал и хазадж, посредством которых он передает свои мысли и эмоции.         

Key words: aruz, size, meter, poetry, ghazal, ramal, hazaj 
The article dwells on the study of issues beset with the metric system in Loiq Sherali`s poetry. The 

study was carried out based on the traditional Persian-Tajik ghazal genre examining the relationship of 
content with the metrics and music of verse. It is underscored that out of 14 sizes of the Persian-Tajik 
aruz, 9 sizes are used in the works of Loiq Sherali. The author reveals that the most commonly used size in 
the poet's work is the size of ramal, the second most used are khazaj, muzore’, rajaz, khafif, mujtass, and 
the last ones can be called mutakorib and munsareh. The author considers possibilities for expression of 
love, philosophical, didactic and socio-political content through the definition of a size and metrics of 
Loiq's ghazals. The author comes to the conclusion that the most frequently used meters in Loiq Sherali`s 
creations are ramal and hazaj meters, through which the poet conveys his thoughts and emotions. 

 

Устод Лоиќ ќариб дар њама навъњои шеъри суннатї: ќасида, ѓазал, маснавї, ќитъа, 
тарљеъбанду таркиббанд, рубоиву дубайтї, фард, инчунин дар ќолаби шеъри нав ашъори худро 
офаридааст.  

Вазн аз лавозимоти муњимтарини шеъри суннатист ва надонистани он њамеша нуќсони 
бузург њисоб мешуд. Дар шеъри классикони адабиёти форсу тољик чунин камбудї ба нудрат 
вомехӯрад, аммо дар замони шўравї ба иллати гузаштан ба хати кириллї шоирон, махсусан 
шоирони љавон, дар вазну ќофия ба хатоии зиёд роњ медоданд. Яке аз донишмандони замони 
шўравї Тўраќул Зењнї, ки маслињагари бењтарини љавоншоирон буд, роњњои бартараф кардани 
иштибоњоти вазну ќофия ва мазмуну мантиќи суханро дар асарњои худ нишон медод. Ў аз 
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аввалин касоне буд, ки  истеъдоди Лоиќ Шералиро дар тасвиргариву мазмунофаринї дарёфта, 
дар як маќолаи алоњидаи худ тањти унвони “Камоли истеъдод. Ќайдњо доир ба забон ва вазни 
ашъори Лоиќ” менависад: “Лоиќ истеъдоди баланди фикрї, услуби ба худ хос, ифодаи баёни 
ѓайримукаррар дорад”[8, с.3]. Ў равону мавзун будани аѓлаби ашъори Лоиќро аз љумла 
шеърњои “Достони дастњо”, “Одами хокї”, “Шаби тўй”, “Бањор омад”, “Духтари ќишлоќї”, 
“Дењќони хокпош”, “Бачагї”, шеърњо дар бораи Абўалї Сино ва Њофиз, рубоиву дубайтињо 
зикр карда, дар баробари ин баъзе иштибоњоти шоирро дар ашъори арўзї ва љобаљогузории 
калимот ќайд мекунад. Аз љумла, ў ихтилоли вазнро дар мисраи чањоруми банди аввали шеъри 
“Ватан” пай мебарад. Ин шеър, ки дар вазни музореи мусаммани ахраби макфуфи маќсур ё 
мањзуф гуфта шуда, рукнњояш мафъўлу фоъилоту мафоилу фоилот ё фоилун мебошад, дар 
мисраи “Чун хатти сарњади туро ноодаме шикаст” сактаи вазнї пайдо мекунад. Дар байти “Аз 
љумлаи Фирдавсї кам ояд ба љањон, Аз љумлаи Мањмуд њазорон ояд” низ дар калимаи 
“Фирдавсї” аз вазн берун будани “ї”-и дарозро муаллифи маќола таъкид мекунад [8, с.3]. 

Њамин тариќ, маълум мешавад, ки вазн аз омилњои муассири шаклї ва мусиќоии шеър аст, 
ки њам барои арўзиёни ќадим ва њам барои шоирони муосир љойгоњи хос дорад. Лоиќ Шералї 
њамеша дар љустуљўи вазнњои хушоњанг ва мутобиќ ба мазмуни шеър буд. Мо дар ин навишта 
басомади авзони шеъриро дар робита бо мазмун дар ашъори устод Лоиќ мавриди тањлил ќарор 
медињем. Тањлили мо дар асоси «Девон» (Хуљанд, 2018) сурат гирифтааст. Девони мазкур аз се 
бахш иборат буда, дар ќисмати аввал ѓазалиёт, дар ќисмати дувум рубоиёт ва дар ќисмати сеюм 
дубайтї фароњам омадааст. Азбаски рубої ва дубайти ќолаби муњками худро доранд, яъне 
доиман дар авзони ду шаљараи ахраб ва ахрами бањри њазаљ ва дубайтї дар вазни њазаљи 
мусаммани мањзуф ё маќсур гуфта мешаванд ва ин авзон аз шартњои ќолабњои мазкури 
шеърианд, мо тасмим гирифтем, кори худро дар заминаи ѓазал анљом дињем. 

Панљсаду шаш ѓазале, ки дар девон гирд оварда шудааст, дар аксари бањрњои арўзи аљам 
навишта шудааст. Аз миёни 14 бањри арўзи аљам танњо 5 бањр: мутадорик, љадид, сареъ, 
мушокил ва ќариб дар ѓазалиёти устод ба чашм нарасиданд. Ѓазалњои дигар дар бањрњои 
гуногуни маъмули арўз аз ќабили њазаљ, рамал, раљаз, мутаќориб, музореъ, муљтасс, хафиф, 
муќтазаб ва мунсарењ иншо гардидаанд. Ѓазалњои мавриди назари мо аз нигоҳи тартиби 
баҳрҳо, басомади арӯзї ва миқдори авзон дар љадвали зерин нишон дода шудаанд:  
 

№ Номи бањр Миќдори ѓазал Миќдори вазн    

1. Њазаљ 126 17  

2. Рамал 218 16  
3. Раљаз 29 7  
4. Мутаќориб 3 2  
5. Хафиф 20 4  

6. Муљтасс 21  4  
7. Мунсарењ 1 1  
8. Муќтазаб 6 2  
9. Музореъ 82 3    

Ҷадвали 1. Тартиби баҳрҳо ва басомади авзони ғазалиёти Лоиқ  
Аз ин љадвал маълум мешавад, ки аз назари басомад дар навбати аввал рамал, дар љои дувум 

њазаљ, дар љои севум музореъ, баъдан раљаз, хафиф, муљтасс ва дар охир мутаќориб ва мунсарењ 
ќарор доранд.  

Чунонки зикр шуд, зимни баррасии авзони ѓазалиёти устод Лоиќ маълум гардид, ки ќисми 
зиёди ѓазалњо дар бањри рамал суруда шудаанд. Дар маљмўъ, 218 ѓазали устод Лоиқ дар 16 
навъи бањри рамал эљод шудааст. Аѓлаби ѓазалњо дар бањри рамали мусаммани мањзуф 
(фоилотун, фоилотун, фоилотун, фоилун –V- - /–V- -/ –V- -/ –V-) ва рамали мусаммани маќсур 
(фоилотун, фоилотун, фоилотун, фоилон –V- - /–V- -/ –V- -/ –V~) навишта шудаанд. 

Рамали мусаммани мањзуф: 
Ошиќи рў/и сафеду /чашми тобо/ни туам, 
Ошиќи лаб/ханди гулре/зу гулафшо/ни туам [1, с. 29]. 

фоилотун, фоилотун,фоилотун, фоилун–V- - /–V- -/ –V- -/ –V- 
Рамали мусаммани маќсур: 

Ишќи наво/ѓози моро/ њељ анљо/ме мабод, 
Ќалби ноо/роми моро/ њељ оро/ме мабод [1, с.156]. 

фоилотун, фоилотун,фоилотун, фоилон –V- - /–V- -/ –V- -/ –V~ 
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Дар маљмўъ, устод Лоиќ дар вазни рамали мусаммани мањзуф 87 ѓазал ва дар вазни рамали 
мусаммани маќсур 28 ѓазал эљод намудааст. Ин ду вазн аз вазнњои маъмул дар ѓазал буда, дар 
ашъори Лоиќ низ љойгоњи махсус дорад. Шоир бо истифода аз вазнњои мазкур тавонистааст 
њарфи дили худро ба хонанда бигўяд. Ишќу муњаббат, мењри Ватан-модар, дўстиву рафоќат, 
шодиву нишот, неку бад, ифтихору ѓурур, панду андарз, вазъи иљтимої ин њамаро лоиќона ба 
риштаи назм кашидааст. Устод Лоиќ шеърро “радифи ќањрамони зиндагї” мешуморад. 
Андешаи ў пањнотар аз олам аст, ки мегўяд: 

Метапам бо одамон, то хешро одам кунам,  
Мехурам ѓамњои оламро, ки ѓамро кам кунам [1, с. 28]. 

Дар ѓазале, ки бо матлаи  
Одамизодам, барои одамин љон меканам, 
Канда шуд гар риштаи љоне, зи кин љон меканам [1, с.72]. 

- шуруъ мешавад, бо истифода аз санъати талмењ ва радифи “љон меканам” хитоб ба инсон – 
њазрати Одам мекунад. Васфу ситоиши инсон, шинохти шахсият ва сиришти ў ба зиндагї ќариб 
дар њамаи ашъори шоир ба мушоњида мерасад. Ў андешањои худро дар маќтаи ѓазал чунин 
љамъбаст менамояд: 

То даме як барг дар боѓи умедам пар занад, 
Бањри фардои Ватан мисли Хатин љон меканам [1, с.72]. 

Бо истифода аз вазни мазкур устод Лоиќ модарномањои зиёде эљод намудааст, ба монанди: 
“Модарам бо ташнаљонї ёд меорам туро”, “Модарам бо дарди худ шому сабо гап мезадї”, “Бо 
ду чашми хирабин нури куњистон модарам”, “Будї дунёи ману рафтї зи дунё, модарам” ва 
монанди инњо. Шакли мусаддаси бањри рамал низ дар ѓазалиёти устод Лоиќ зиёд ба кор 
рафтааст. Дар вазни рамали мусаддаси мањзуф (фоилотун, фоилотун, фоилун –V- - /–V- -/ –V-) 25 
ѓазал ва дар бањри рамали мусаддаси маќсур ( фоилотун, фоилотун, фоилон –V- - /–V- - /–V~) 13 
ѓазал навишта шудааст. Машњуртарин маснавињои форсии тољикї аз ќабили “Калила ва 
Димна”-и Рўдакї, “Мантиќ-ут-тайр”-и Аттор, “Маснавии маънавї”-и Мавлоно, “Саломон ва 
Абсол”-и Љомї дар вазни рамали мусаддаси мањзуф суруда шудаанд. Устод Лоиќ дар ќолаби 
вазни мазкур айёми бењтарини тифлиро тасвир намуда мегуяд: 

Баччагї раф/тасту бўяш/ мондааст, 
Дар дилу љон/ орзуяш/ мондааст [1, с. 34]. 

фоилотун, фоилотун, фоилун –V- - /–V- -/ –V- 
Рамали мусаддаси маќсур: 

Зиндагї бо/ ранљу мењнат/њо гузашт, 
Бо њазорон/ дарду њасрат/њо гузашт [1, с.77]. 

 фоилотун, фоилотун, фоилон –V- - /–V- -/ –V~ 
 “Шоирони Тољикистон аз миёни авзони арўзї ба рамал тамоюли бештаре доранд”- мегўяд 

муњаќќиќи эронї Алиасѓари Шеърдўст [11, с.196]. Дар натиљаи омузиши 506 ѓазал маълум шуд, 
ки бањри рамал бештар аз дигар бањрњо мавриди таваљчуњи Лоиќ ќарор гирифтааст. Вазнњои 
дигари бањри рамал низ бо шевањои гуногун дар ашъори шоир ба мушоњида расиданд, ки онро 
ба таври мухтасар дар љадвали зер нишон медињем:  
1. Рамали мусаммани мањзуф –V- -/–V- -/ –V- -

/ –V- 
Фоилотун, фоилотун, 
фоилотун, фоилун 

87 

2. Рамали мусаммани маќсур –V- -/–V- -/ –V- -
/ – V~ 

Фоилотун, фоилотун, 
фоилотун, фоилон 

28 

3. Рамали мусаддаси мањзуф –V- -/–V- -/ –V- фоилотун, фоилотун, 
фоилун 

25 

4. Рамали мусаммани махбуни 
мањзуф 

–V- -/V V- -/VV- 
- / V V- 

Фоилотун, фаилотун, 
фаилотун, фаилун 

21 

5. Рамали мусаммани махбуни 
аслам 

–V- -/V V -/ V V- 
-/ - - 

Фоилотун, фаилотун, 
фаилотун, фаълун 

14 

6. Рамали мусаддаси маќсур –V- -/–V- -/ –V~ Фоилотун, фоилотун, 
фоилон 

13 

7. Рамали мусаммани махбуни 
маќсур 

–V- -/ V V- -/ V 
V- -/ V V~ 

Фоилотун, фаилотун, 
фаилотун, фаилон 

10 

8. Рамали мусаммани солим –V- -/–V- -/ –V- -
/ –V- - 

Фоилотун, фоилотун, 
фоилотун, фоилотун 

8 

9. Рамали мусаммани машкул V V- V /–V- -/ V 
V- V / –V- - 

Фаилоту, фоилотун, 
фаилоту, фоилотун 

3 
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10. Рамали мусаддаси солим –V- -/–V- -/ –V- - Фоилотун, фоилотун., 
фоилотун 

2 

11. Рамали мусаммани махбуни 
мусаббаѓ 

–V- -/ V V- -/ V 
V- -/ V V~ 

Фоилотун, фаилотун, 
фаилотун, фаилон 

2 

12. Рамали мусаммани махбуни 
аслами мусаббаѓ 

–V- -/ V V- -/ V 
V- -/-~  

Фоилотун, фаилотун, 
фаилотун, фаълон 

1 

13. Рамали мусаддаси аслами 
мусаббаѓ 

–V- -/–V- -/ -~ Фоилотун, фоилотун, 
фаълон 

1 

14. Рамали мусаддаси махбуни 
аслами мусаббаѓ 

–V- -/ V V- -/ –~ Фоилотун, фаилотун, 
фаълон 

1 

15. Рамали мусаммани машкули 
маќсур 

V V- V /- V - -/ V 
V- V / –V~ 

Фаилоту, фоилотун, 
фаилоту, фоилон 

1 

16 Рамали мусаддаси махбуни 
аслам 

V V- - / V V- -/ V 
V- -/ - - 

Фаилотун, фаилотун, 
фаилотун, фаълун 

1 

Ҷадвали № 2. Анвои Рамал дар ғазалиёти Лоиқ 
   Аз нигоњи басомади арўзї дар девони устод Лоиќ 126 ѓазал дар 17 навъи вазни њазаљ ба 
мушоњида расид. Ќисми зиёди ѓазалњо дар вазни њазаљи мусаммани солим (V– – –/V – – –/ V- - -/ 
V - --) эљод шудаанд. Ин вазн бо зиёдии њиљоњои дароз мутаранними оњанги хушоянд буда, 
шоир дар ќолаби вазни мазкур бештар мазомини ошиќиро љо додааст. Дар ѓазали зерин, ки 
мазомини ошиќона хеле самимї баён гардидааст, такрори таркиби зебои “марав аз ман, ки бо 
ту меравад” ва ќофияњои дилнишини “рангин”, “ширин”, “гулчин”, “оин”, “таскин”, “заррин”, 
“тањсин”, “нахустин” шеърро оњанги зебо бахшидаанд: 

Марав аз ман/, ки бо ту ме/равад, дунё/и рангинам, 
Марав аз ман/, ки бо ту ме/равад, ѓамњо/и ширинам [1, с.46]. 

Мафоїлун, мафоїлун, мафоїлун, мафоїлун  
Вазни њазаљи мусаммани мусаббаѓ (V– – –/V – – –/ V- - -/ V - - ~) аз бисёр љињат ба вазни 

болої монандї дошта, тафовут танњо дар њиљои охири он ба назар мерасад. Ин вазн низ 
ифодакунандаи эњсоси ошиќонаи шоир аст: 

Маро рўзе/, ки хушканд о/бшорон, ё/д хоњї кард, 
Ба њам часпад/ лабони чаш/масорон, ё/д хоњї кард [1, с.179]. 

Мафоїлун, мафоїлун, мафоїлун, мафоїлон 
Шакли мусаддаси бањри њазаљ бо он ки сабуктар аст, низ барои шоир имкони фарохи 

љавлони андешаро дар сурудани ашъори ошиќона фароњам меоварад. Устод Лоиќ дар ѓазалњои 
ошиќона бештар мазомини ишќи заминї ба монанди васфу тасвири маъшуќ, дуриву људої аз 
ёрро бо шевањои хос баён намудааст. Ба андешаи адабиётшинос Мисбоњиддини Нарзиќул, 
“Лоиќ, агарчи аз сарчашмаи файёзи шеъри ирфонї бањрањои зиёде бардошта, вале нахостааст, 
маънибардори сирф бишавад. Балки њамвора бар он будааст, ки ошиќонањои хешро бо 
таваљчўњ ба диди замонї ва услуби хоси нигорандагї эљод бикунад” [2, с.72]. Дар ѓазале, ки бо 
матлаи 
 Дили ман, љо/ни ман, ишќи/ ту бошад, 
 Гули давро/ни ман ишќи/ ту бошад [1, с.79]. 

(Мафоїлун, мафоїлун, фаўлун V– – –/ V– – –\ V– – ) - шуруъ мешавад, ишқи пок ва муҳаббату 
садоқати инсон суруда шудааст. Шоир мегўяд: 
 Мани девонаро шоир ту кардї, 
 Сари девони ман ишќи ту бошад [1, с.79]. 

Њазаљи мусаддаси маќсур: 
 Бањорам тирамањ шуд, дилбарам рафт, 
 Тароватњои боѓи хотирам рафт [1, с.15]. 

Мафоїлун, мафоїлун, фаўлон (мафоїл) V– – –/ V– – –\ V– ~ ) 
Вазни њазаљи мусаддаси мањзуф аз серистеъмолтарин вазн дар арўзи форсї буда, он хоси 

маснавиҳои ишқист. Дар ин вазн машњуртарин маснавињо: “Вис ва Ромин”-и Фахриддини 
Гургонї, “Хусрав ва Ширин”-и Низомї, “Юсуф ва Зулайхо”-и Абдуррањмони Љомї ва чанде 
дигар навишта шудаанд. Жанри дубайтї низ маъмулан дар вазни мазкур таълиф ёфтааст. Ба 
андешаи муњаќќиќи эронї Алиасѓари Шеърдўст, “Лоиќ табањњури (мањорати) худро дар 
бакоргирии ин вазн” яъне њазаљ- нишон дода, “вомдори дубайтисарої аст”. Ба ќавли ин 
донишманд, “ўро метавон барљастатарин дубайтисарои муосири тољик ба њисоб овард” [11, с. 
200]. 
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Вазни њазаљи мусаммани ахраб (– – V / V– – –/– – V / V– – –)  ва гунањои он дар ѓазалиёти 
устод Лоиќ зиёд ба мушоњида мерасад. Ѓазалњое, ки дар ин вазн суруда шудаанд, таъсири 
мусиќоии бештар доранд. Масалан, дар байти зер такрори њарфњои “б” ва “р”, инчунин 
ќофияњои дохилї дар мисраи аввал (барам бе ту – барам бе ту), мусиќии шеърро таъмин 
мекунад.  

Холист барам бе ту, бебањру барам бе ту, 
Дунёст ба сони гўр андар назарам бе ту [1, с.172]. 

Дар байти зерин такрори садоноки “о” ва њамсадои “б” ба шеър оњанги махсус эњдо 
намудааст, яъне санъати садомаъної барои таъмини мусиќоии шеър наќши муассир дорад. 
Шоир бо истифода аз ин ќолаби арўзї бештар мавзўъ ва мазмунњои њикамї, аз ќабили зиндагї 
ва андарзњои он, сарнавишти инсон, неку бад, ѓаму шодї, созу сўзи замона ва ѓайраро ба 
намоиш гузоштааст. 

Маро њисоби зиндагї ба њар њисоб мекашад, 
Миёни обу оташам ба обу тоб мекашад [1, с.147]. 

 Вазни њазаљи мусаммани ахраби макфуфи мањзуф (– – V / V– – V /– – V / V– – ) ба шоир 
имкон медињад, ки ѓаму шодии рузгор, пастиву баландии зиндагиро тасвир намояд: 

То ман зи/ ту эй чархи/ фалак ком/ нагирам, 
Аз сўх/тану сох/тан ором/ нагирам [1, с.31]. 

Ѓазалҳое, ки дар вазни њазаљи мусаммани маќбуз (V – V- / V– V – \ V –V– / V– V –) навишта 
шудаанд, бештар мазмунњои фалсафиро фаро гирифтаанд. Мисол, дар байти зерин масъалаи 
сарнавишти азалии инсон, ќонуни зиндагї, масъалаи офариниши инсон, њаёту марг, бебаќоии 
дунё тасвир гардидааст. 

Агар зи хок омадам, ба хок боз меравам, 
Вале ба сарнагуниям чи сарфароз меравам [1, с.165]. 

Њамин тариќ, бањри њазаљ аз бањрњои маъмули арўзи точикї буда, устод Лоик дар 17 вазни 
он ѓазалњои худро бо мавзӯъ ва мазомини гуногуни ишќию фалсафї ва њикамї сурудааст. 
Вазнњои бањри њазаљ:  
№ Номи вазн Аломат  Афоил  Миќдори 

ѓазал 

1. Њазаљи мусаммани солим V - - -/ V - - -/ V - 
- -/ V - - -/ 

Мафоїлун, мафоїлун, 
мафоїлун, мафоїлун 

57 

2. Њазаљи мусаммани ахраб - - V / V- - -/ - - V 
/ V- - - 

Мафъўлу, мафоїлун, 
мафъўлу мафоїлун 

13 

3. Њазаљи мусаммани мусаббаѓ V - - -/ V - - -/ V - 
- -/ V - - ~ 

Мафоїлун, мафоїлун, 
мафоїлун, мафоїлон 

10 

4. Њазаљи мусаддаси мањзуф V - - -/ V - - -/ V - 
-  

Мафоїлун, мафоїлун, 
фаўлун 

10 

5. Њазаљи мусаммани ахраби 
макфуфи мањзуф 

- - V / V - - V / V 
- - V/   

Мафъўлу, мафоїлу, 
мафоїлу, мафоил 

6 

6. Њазаљи мусаддаси ахраби 
маќбуз 

- - V / V - V -/ - - 
V/ V- V - 

Мафъўлу, мафоилун, 
мафъўлу, мафоилун 

4 

7. Њазаљи мусаммани мањзуф V - - -/ V - - -/ V - 
- -/ V - - 

Мафоїлун, мафоїлун, 
мафоїлун, фаўлун 

3 

8. Њазаљи мусаммани маќбуз  V - V -/ V - V -/ 
V – V-/ V- V - 

 мафоилун, мафоилун, 
мафоилун, мафоилун 

8 

9. Њазаљи мусаммани ахраби 
мусаббаѓ 

 - - V / V - - -/ - - 
V / V - - ~ 

Мафъўлу, мафоилун, 
мафъўлу, мафоилон 

3 

10. Њазаљи мусаммани ахраби 
макфуфи маќсур 

- - V / V - - -/ - - V 
/ V - ~ 

Мафъўлу, мафоилун, 
мафъўлу, фаўлон 

3 

11. Њазаљи мусаммани маќсур V - - - / V - - -/ V - 
- -/  V - ~ 

Мафоїлун, мафоїлун, 
мафоїлун, фаўлон 

2 

12. Њазаљи мусаддаси маќсур V -- - / V - - -/  V - 
~ 

Мафоїлун, мафоїлун, 
фаўлон 

2 

13. Њазаљи мусаммани ахраби 
маќбуз 

 - - V / V - V -/ - - 
V / V – V- 

Мафъўлу, мафоилун, 
мафъўлу, мафоилун 

2 

14. Њазаљи мусаммани ахраби 
макфуфи абтар 

- - V / V - - V / V– 
– –/– 

Мафъўлу, мафоилу, 
мафоїлун, фаъ 

1 
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15. Њазаљи мусаммани ахраби 
маќбузи абтар 

- - V / V -V –/ V– 
V –/ – 

Мафъўлу, мафоилун, 
мафоилун, фаъ 

1 

16. Њазаљи мусаммани ахраби 
маќбузи азалл 

- - V / V -V –/ V– 
– –/ ~ 

Мафъўлу, мафоилун, 
мафоїлун, фоъ 

1 

17. Њазаљи мусаддаси макфуфи 
маќсур 

 V - –V / V– – V/ 
V-~ 

Мафоилу, мафоилу, 
мафоил 

1 

Ҷадвали № 3. Анвои ҳаҷаз дар ғазалиёти Лоиқ 
Дар девони устод Лоиќ 29 ѓазал дар 7 вазни бањри раљаз ба мушоњида расид. Аѓлаби ѓазалњо 

дар вазни раљази мусаммани солим (--V -/ --V -/ --V -/ --V -) навишта шудаанд. 
Гар ошиќам,/ гар ошиќам,/ ёд аз мани/ ошиќ кунед, 
Гар шодмо/нам, гар ѓамин,/ ёд аз мани/ ошиќ кунед [1, с.52]. 

Мустафъилун, мустафъилун, мустафъилун, мустафъилун.  
Дар маљмўъ, устод Лоиќ дар вазни раљази мусаммани солим 20 ѓазал, раљази мусаммани 

мусаббаѓ 3 ѓазал, раљази мураббаъ 2 ѓазал ва дар вазнњои раљази мусаммани махбун, раљази 
мусаммани махбуни матвї, раљази мусаммани махбуни маќсур, раљази мусаммани мураффал 1 
ѓазалї эъљод намудааст. 
Раљази мусаммани мусаббаѓ:  

Он лаъли дил/хунро бигў/, Лоиќ видо/ят карду рафт, 
Он ёри мањ/зунро бигў/, Лоиќ видо/ят карду рафт [1, с.284]. 

Мустафъилун, мустафъилун, мустафъилун, мустафъилон 
Лоиќ дар ќолаби вазни мазкур бештар мазмунњои ѓамангез, оњангњои иљтимої ва њикмати 

зиндагиро љой додааст. Дар шакли мураббаи бањри раљаз низ андешањои мазкур баён 
гардидаанд. 

Раљази мураббаи мураффал: 
 Љонам, чї хоњад аз рўзгорон, 
 Навбатгузорї бо њаќгузорон [1, с.16]. 

Мустафъилотун, мустафъилотун(- -V - -/ - -V - -) 
Бањри мутаќориб низ аз бањрњои аслии арўз буда, њарчанд дар ѓазалсарої кам ба кор 

меравад, дар ашъори Лоиќ Шералї дар 3 ѓазал ба назар расид. Аз бањрхои фаръї устод Лоиќ 
бештар ба бањри музореъ таваљљуњ зоњир намудааст. Дар ашъори устод Лоиќ 82 ѓазал дар се 
вазни бањри музореъ ба чашм расид. Дар маљмўъ, 52 ѓазал дар вазни музореи мусаммани ахраби 
макфуфи мањзуф, дар вазни музореи мусаммани ахраби макфуфи маќсур 15 ѓазал ва музореи 
мусаммани ахраб 15 ѓазал суруда шудааст.  
Музореи мусаммани ахраби макфуфи мањзуф: 
 Ман он наям, ки бим зи рўзи аљал кунам, 
 Ё шиква аз муаллифи наќши азал кунам [1, с.74]. 

мафъўлу, фоилоту, мафоїлу фоилун (--V / -V - V / V - -V / -V -)  
Вазни музореи мусаммани ахраби макфуфи мањзуф ё маќсур аз вазнњои машњури бањри 

музореъ буда, дар ѓазалиёти устод Лоиќ њам мазмунњои шод ва њам ѓамангезро ифода 
намудааст. Байти зерин дар вазни музореи мусаммани ахраби макфуфи маќсур гуфта шуда, дар 
баробари ифодаи мазмуни баланд зимни истифода аз санъати такрор шеърро дилнишину 
љаззоб кардааст: 
 Ќурбони он дилам, ки ў ќурбони одам аст, 
 Љонам фидои одаме, ки ў љони одам аст [1, с. 66].  

Ин љо вожањои “одам”, “љон” ва “ќурбон” аз њузури санъати такрор дарак медињанд. Вазни 
музореи мусаммани ахраб бо 15 мавриди истифода далели хушоњангї ва равонии ѓазалиёти 
устод Лоиќ ба шумор меравад: 
 Дунёи бекарона, зебост бо тарона, 
 Бо шеъри ошиќона, бо ишќи шоирона [1, с.215].  
   Мафъўлу, фоилотун, мафъўлу, фоилотун (- -V / -V - - / - -V / -V - -)  
Ин байтро метавон аз нигоњи авзони арўзї зубањрайн гуфт, зеро њам дар бањри музореи 
мусаммани ахраб ва њам дар бањри мунсарењи мусаммани махбуни макшуф (- - V - /V - - /- - V - / 
V - -) иншо шудааст.  
Дигар аз бањрњои фаръї, ки дар ѓазалиёти устод Лоиќ мавриди истифода ќарор гирифтаанд, 
бањри хафиф аст. Дар ѓазалиёти устод Лоиќ хафиф њам дар шакли мусамман ва њам дар шакли 
мусаддас мавриди истифода ќарор гирифтааст. Дар шакли мусаддаси бањри хафиф бештар 
мазмуни Ватанхоњї ва миллатпарварї љо дода шудааст: 
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 Њар чї дорам дар ин љањон Ватан аст, 
 Ватан асту мадори љону тан аст [1, с. 257]. 

Фоилотун/ мафоилун\ фаилон (-V- -  / V - - -/ V -~)  
Бањри муљтасс низ аз бањрњои серистифода дар ѓазалсарої буда,  дар 4 навъи ин бањр 

маљмўан 21 ѓазал суруда шудааст. Инчунин дар бањри муќтазаб (6 ѓазал дар ду вазн) ва 
мунсарењ ( як ѓазал дар як вазн) бо вежагињои хоси худ дар ѓазалиёти шоир эъљод шудаанд. 

Баррасии ашъори устод Лоиќ ба натиљае расонид, ки аз 14 вазни маъмули арўзи аљам шоир 
дар 9 вазн матлабњои худро баён намудааст. Дар ин миён бањрњои серистеъмол њазаљ ва рамал 
буда, авзони гуногуни онњо дар баёни мазмунњои ишќї, фалсафї, њикамию иљтимої ва ѓайра ба 
кор рафтаанд. Дар ин маќола асосан бањрњои рамал ва њазаљ бо авзони пуркорбурдашон 
мавриди баррасї ќарор гирифтанд. Имкон дорад, ки дар оянда авзони дигар низ муфассал дар 
пайвастагии мазмуну мундариља ва мусиќии шеър омўхта шавад. 

ПАЙНАВИШТ: 
1. Лоиќ, Шералї. Девон/Ш.Лоиқ.- Хуљанд: Хуросон, 2018.- 524с. 
2. Нарзиқул, М. Фурӯғи ҳастӣ/ Мисбоҳиддин Нарзиқул. – Душанбе: Адиб, 2002. - 120с. 
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